
4. כללי התעתיק השימושי )הפשוט( מעברית לערבית

בשנת תשנ"ח )1998( כונן המרכז למיפוי ישראל )מפ"י( ועדה לקביעת כללי תעתיק מעברית לערבית לצורכי שילוט ומיפוי. 
חבריה היו נפתלי קדמון, אהרן ממן, מאיר בר־אשר, יהודה זיו, יוסף בכור ושמואל ראובני. ריכזה את הוועדה שרית קורן 
ממפ"י. הוועדה קיימה דיונים במשך כשנתיים, והצעתה התפרסמה בחוברת בהוצאת מפ"י )הוצאה זמנית( בראשית שנת 
תשס"א )סוף 2000(. משה שרון מוועדת השמות הממשלתית הכין הצעת תעתיק משלו. הכללים שלהלן מבוססים על שתי 

ההצעות האלה.
בשנת תשס"ז )2006—2007( התקיימו דיונים על התעתיק מעברית לערבית בהשתתפות נציגי ועדת השמות הממשלתית, 
נציגי האקדמיה ללשון העברית, חוקרי ערבית מן האוניברסיטאות ונציגים של האקדמיה ללשון הערבית שבהקמה. בדיונים 
אלו הוחלט לקבוע תעתיק המשקף את ההגייה של העברית )ולא את הקשר הגנטי בין העברית לערבית(. לפי זה השם קִרְיתַ 

עֲנבִָים, למשל, מתועתק كِريات عنڤَيم ולא قرية عنبَيم.
 ההצעה הסופית גובשה בישיבת ועדת המשנה לענייני התעתיק של ועדת השמות הממשלתית בי"א באדר תשס"ז, 

1 במארס 2007, ואושרה במליאת ועדת השמות הממשלתית בישיבתה בי"ד בסיוון תשס"ז, 31 במאי 2007.
האקדמיה ללשון העברית לא ראתה לקבוע כללים מטעמה לתעתיק זה.

העיצורים

התעתיקהאותהתעתיקהאותהתעתיקהאות

בראש מילה: أ או إא

באמצע מילה:

בתנועת a לא־מוטעמת — أ )מַלאְָכִי — ملأخي(;  •
בתנועת a מוטעמת — آ )אליף מדה(  •

)שְׁאָן — شِآن, יוֹאָב — يوآڤ(;  
בתנועת o ,u — ؤ )ירְִאוֹן — يرِؤون(  •

בתנועת e ,i — ئ )בְּאֵרוֹתַיםִ — بئِرِوتايمِ, רוֹאֶה — روئي(  •
אָה בסוף מילה:

אחרי תנועת u — ؤ )מַשּוּׂאָה — مَسوؤة(  •
אחרי תנועת i — ئ )לאֵָה – لئِة, נבְִיאָה — نڤِيئة(  •

אחרי תנועת a — أ )נאָָה — نأة(  •
)על תעתיק א נחה ראו להלן בטבלת התנועות.(  

لלبבּ

مמ )ם(ڤבֿ )רפה(

نנ )ן(چג

سס, שׂدד

عעهה

پפּڤו

فפֿ )רפה( )ף(زז

تسצ )ץ(حח

كקتט

رרيי

شשكכּ

تתخכֿ )רפה( )ך(



התנועות
הערה: תעתיק התנועות נקבע על פי הכתיב המנוקד של השם העברי.

דוגמאותהתעתיקהתנועה

a מוטעמת  •

a לא מוטעמת המסומנת באם קריאה   •
)א(

xָה/xָא בסוף מילה  •
)אבל ראו הסיומת אָה בטבלת העיצורים.(  

نداڤ )נדָָב(, إيلات )אֵילתַ(, بيت يناي ا
)בֵּית ינַּאַי(, ساعَر )סַעַר(, تال شاحَر )טַל 

שַׁחַר(

پاران )פָּארָן(

چِدِرا )גּדְֵרָה(, يتُڤاتا )יטְָבָתָה(, أور 
عكيــڤــا )אוֹר עֲקִיבָא(

u ,o מוטעמות  •

u ,o לא מוטעמות המסומנות באם   •
קריאה )ו, א(

زِخرون يعكوڤ )זִכְרוֹן יעֲַקבֹ(, چنوت و
)גּנַּוֹת(, شيلو )שִׁילהֹ(, يچور )יגָוּר(, شوهمَ 

)שֹׁהַם(, روش )ראֹשׁ(

يهِودا )יהְוּדָה(, يوڤال )יוּבַל(, نوفيم 
)נוֹפִים(, كوخاڤ يئَير )כּוֹכַב יאִָיר(

e ,i מוטעמות  •

e ,i לא מוטעמות המסומנות באם   •
קריאה )י, א(

لپَيد )לפִַּיד(, كفار هنَسَي )כְּפַר הַנּשִָׂיא(, ي
يڤَـني )יבְַנהֶ(, بيت أريي )בֵּית אַרְיהֵ(, 

أساف هروفي )אָסָף הָרוֹפֵא(, تيل أڤيڤ 
)תֵּל אָבִיב(, چيشِر )גּשֶֶׁר(, أييلتِ هشاحَر 

)אַיּלֶתֶ הַשַּׁחַר(

تيروش )תִּירוֹשׁ(, نيريم )ניִרִים(, ريشون 
)רִאשׁוֹן(, إيتان )אֵיתָן(, ريشيت )רֵאשִׁית(

a לא מוטעמת שאינה מסומנת באם   •
קריאה

פתחה
בעיקר במקום 

שיש חשש לטעות 
בקריאה.

أحيسَماخ )אֲחִיסָמָךְ(, أدَميت )אֲדָמִית(, 
برَيكِت )בָּרֶקֶת(, زوهرَ )זהַֹר(, نوچَه )נגֹהַּ(

u ,o לא מוטעמות שאינן מסומנות   •
באם קריאה

أهُلُو )אָהֳלוֹ(, أفُكَيم )אֳפָקִים(, كفار أدُميم דמה
)כְּפַר אֲדֻמִּים(, أحُزات برَاك )אֲחֻזַּת בָּרָק(

e ,i לא מוטעמות שאינן מסומנות   •
באם קריאה

שווא נע הגוי  •

بتِحا )בִּטְחָה(, كِريات چَات )קִרְיתַ גּתַ(, כסרה
هِليل )הִלּלֵ(, تـسِـيون )צִיּוֹן(, كِنيرِت 

)כִּנּרֶֶת(, إيال )אֱילָ(, حَدِرا )חֲדֵרָה(

يڤِول )יבְוּל(, هسوللِيم )הַסּוֹללְיִם(, يكُنعِام 
)יקְָנעְָם(, حيرِڤ لئِيت )חֶרֶב לאְֵת(

פתח גנובה אחרי o ,u — وَ• 

אחרי e ,i — يَ

زنووَح )זָנוֹחַ(, تكووَع )תְּקוֹעַ(, كفار 
يهِوشُووَع )כְּפַר יהְוֹשֻׁעַ(

مَتسلييحَ )מַצְליִחַ(, هوشييعَ )הוֹשֵׁעַ(

כללים שונים

שווא נע — ראו לעיל.  •
חטפים יסומנו כתנועת החטף — ראו לעיל.  •

שווא נח יסומן בסוכון רק אם יש חשש שייקרא בתנועה.  •
דגש חזק לא יסומן בשדה.  •

מקף יסומן כבעברית.  •
אותיות השימוש מש"ה וכל"ב נכתבות בתיבה אחת עם המילה שאחריהן, כגון هتومِر )הַתּמֶֹר(.  •


